SALES CONTRACT
HESR

(Contract no.:)

1. PARTIES TO THE AGREEMENT / tH i/

1.1. Party A (Buyer):

[Company Name]

[Company Address]

Referred to as the "Party A" in this agreement.

BACGRA):
AGEX

[4 T it ]
KPP ERH",

1.2. Party B (Seller):

[Company Name]

[Company Address]

Referred to as the "Party B" in this agreement.

ZhH(EA):

[4 5] 44 F5]

[2> F] ik

AP FEFFZH"

2. DESIGNATED CONTACT PERSONS / {6 Bt R A

In case any questions or issues arise, designated contact persons will assist in resolving the matter
promptly. The parties agree to designate the following contact persons responsible for the implementation
of the contract terms and for handling any issues that may arise during the contract’s execution:

IR EIERFEBEHRZ, EERRANF DB REFERAZ, NAREHEEUATHRRAATRITERERK

FF AL & RAFTIE R H AT AE I A4 AT R R

2.1. Party A (Buyer):

Name: [Name of Contact Person]
Position: [Position]

Phone: [Phone Number]

Email: [Email Address]

Ha [BRRAKA]
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1% [BiES ]
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2.2. Party B (Seller):

Name: [Name of Contact Person]
Position: [Position]

Phone: [Phone Number]

Email: [Email Address]

B [ERRABA]

BRI - [BR{L]

BiF: [BiE5]
B8, BR 44 : [EBFHIR 4 Hh 11E ]

3. GOVERNING LANGUAGE | €&

3.1. Language of the Contract /| &R S:
This contract is written in English and Chinese. In case of any discrepancies between translations, the
English version shall prevail.

AERUEXMPXHE, MHAFRRAFERESR, UEGRERN AL,

3.2. Acknowledgment of Understanding / 322 H1A:

Both parties confirm that they are fluent in English and fully understand the contents of this contract written
in English. The Party B agrees not to raise any defense or objection on the grounds that they did not
understand the contract because it was written in English. The Party B acknowledges that they accept and
fully understand the English language used in this contract and the English version shall prevail.

BAHIN, HIEERFERAEE, FELERURXPENASEMAST. ZAREFRUSRUEISH
PEMEZERNHREEARBRZT N 2AHIA MEZIFATLEBRAERFERAHREE BUR
SChRA N A

4. COMMUNICATION BETWEEN THE PARTIES / A Z [B1 #9358

4.1. Communication Methods / ;5@ A =
All communication between the parties, including notices, requests, or any other form of
communication related to this contract, shall be conducted via email or WeChat.

WA 2 BE— P, SiEEA., BERHE SRS RHE XA E MR X eEE, 1588 B F oM iE
7o

4.2. Binding Nature of WeChat Communication / #{{E @S0 % 4
Communication via WeChat will be considered official and binding. Any agreements or discussions made
through WeChat will be treated as valid and enforceable in accordance with the terms of this contract.



Both parties agree that WeChat communication may be used as evidence in case of disputes, and any
agreements made in WeChat conversations shall be adhered to as part of this contract.

BEMERITHBEFREANEXBEFIR N BEHIERBMERIDPUEITICFIRIEARS R EREN
NEBERANIT, WARE, MIERERTERESWEMERNIER, FEBIEXE R XBAMEM DI NIER
AEEM—ERS EST,

5. ORDERED PRODUCTS AND REQUIREMENTS / iT 7™ & R &K

5.1. Production Requirements / £ &R
The Party B agrees to produce the products listed in Appendices 1-5, ensuring that they meet the required
EU standards.

ZHRBEFMFE -5 ™M, BREFSIMHEMERERE,

5.2. Detailed Quotations and Agreed Conditions / 1¥£H3R M #1449 € &4

The detailed quotations, referred to as Appendix 1, Appendix 2, Appendix 3, Appendix 4, and Appendix 5,
outline all agreed-upon conditions. These appendices are integral parts of this contract, and the Party B
must manufacture the products in accordance with the specified requirements. Any changes to these
conditions must be mutually agreed upon by the parties via email.

WARIRAT (FR R 1. B3R 2, B3R 3. B3k 4 FOBHR 5) ik T AR AN EMIEH . LM REAR S RIERK
B, 2 WBIRBITE BIE R FEF fh o XX L S B ] B A R 5 BT BB F BR S R — B

5.3. Accessories for Product Usage / 7= & {# FHBC {4
The Party B must provide all accessories necessary for proper and trouble-free usage.

ZHBAURM = RIERE | TREERARENFAE S,

5.4. Modification of Product Specifications / 7= & H1E K
Any changes to product specifications must be agreed upon by both parties via email before production
begins.

R 1017 G AR B 32 B A U FE A 7 FF AR BT ER R 75 B N BB F BR A A — B

5.5. Audit Rights / & i11X
The Party A reserves the right to audit the production processes of the Party B, including quality control
systems and raw material compliance, after providing prior notice.

FARBAERLEENE FIHZ2ALEFRE (BREREZHFREMEMMENML) BIRF,

6. CERTIFICATES AND DOCUMENTATION / iE HF1X ¥4

6.1. CE Certification for Products (if applicable) / 7 & CE iAiE (30&EM) :
The Party B undertakes to obtain a CE certificate before shipping. The Party B is responsible for ensuring

3



that all necessary certificates are in place and that they apply to the products ordered by the Party A,
which are required for trouble-free export to the EU and subsequent importation into the EU. The Party B
guarantees that these certificates are original and valid. If the certificates are found to be invalid or not
original, the Party B must refund 100% of the paid amount to the Party A's bank account (the same
account from which the deposit was made) within 3 days after the issue is discovered. The CE documents
will be shown and attached to this contract under Appendix 6. Furthermore, the Party B ensures that a
nameplate will be affixed to each product, displaying the model number as shown in the CE certificate,
along with the CE logo.

ZAHERBERKAREG CELH. ZARNTHRAEALEMNLEBHERMN, BERTRAITWHT M, XL
UEB X FIRF S ORERB UK MEEZEOZRBLAR AL, ZARIEXEIERSZREREEARN . MERIIE
PERBFERYE, ZHABAERARBRE 3HREF 100% HEFRILREE B ARTKS (BIFEHRE
—IKF7 ) o CE X ERFMERESRMIMNFR 6 T b4t ZHHRREH~REU LHE, ER CEILEH
AT REE S LR CE fRi&,

6.2. Certification for Pre-Certified Products (if applicable) / FliAEF= & B TAE (A0EA) :

For products already certified, the Party B is responsible for ensuring that they have all necessary
certificates and guarantees that these certificates apply to the products ordered by the Party A, which are
required for trouble-free export to the EU and subsequent importation into the EU. The Party B guarantees
that these certificates are original and valid. If the certificates are found to be invalid or not original, the
Party B must refund 100% of the amount already paid for the order to the Party A's bank account (the
same account from which the deposit payment was made) within 3 days after the issue is discovered. The
certificates are attached as Appendix 6.

NFENENF&, ZANTRREREMALENILES, FRIEXLIERERTFRAITME &, XL
B R2IRF OBk FhEEHEORRBERYGEN. ZAREXLIERZRHEBEFRH, MR RINEH TN
FAXREY, ZARAERARBEH 3BRFEFHITE I 100% RES| B HHRITKS (5343
EEHKSHERED . BB 6 &,

7. PAYMENT SCHEDULE, DELIVERY CONDITIONS, AND TIMELINE
REQUIREMENTS / F3RBT R 3R . 38 & S FO A B 23R

7.1. Order Value / iT £} {&:
As per Proforma Invoice no. [Invoice no.] (This forms an integral part of the contract as Appendix 1.), the
total value is [Total value], including all accessories.

RIERXRES [(RESBIERHE 1, MRERIMAKERS), BMEN [EMNE] £, LIEFRTHEH.

7.2. Payment Method / {43k 5 = :

A 30% deposit is payable upon signing the contract, with the remaining 70% balance due after the Party B
completes production. Before the balance payment, the Party B must provide videos and pictures of the
products for quality inspection. The Party B must also ensure that if requested by the Party A, a live quality
check is provided via video call. Additionally, the Party A has the right to send a third-party inspection
company.



FITERNEXF0%EE, ZATREFTEFEIMTRIRT0%RK X RAKAN, ZH DR RN
FHEAUMRERE, ZAEBFRARMBFAER, BTG FRENZRELE, s, FAEN
REFE=ZARBNF,

7.3. Currency Exchange Risk / # T 5 #2 XUk :
All payments under this contract shall be made in USD. The Party A is not liable for any currency
fluctuations or conversion fees incurred by the Party B.

AERMTHAAMRYUERI S, BANZAFENERIK TR XA RFAT KBTI,

7.4. Delivery Terms | X &35X:
Once production is completed, the Party B must contact and cooperate with the Party A's designated
forwarding agent.

Incoterms 2020: EXW Shenzhen

Production to be completed within 35 days of deposit receipt.

Delays beyond 45 days will incur a price reduction to 95%. Beyond 60 days, a full refund of the deposit is
required within 3 days and bear the liquidated damages of 20% of the total products value. In addition,
Party B reserves the right to unilaterally terminate the agreement if Party A delays delivery.

ARG, 2R ANERAIEENRERERRFEHE,

Incoterms 2020 : ;I T~ XX %

EFERAEKEIESRRE 35 KNTEMK.

23T 45 REERF S BMEFIE 95%, 883 60 X, AA7E SHNEFEREESR, FHAE™ R EMNE20%H
BAE, s, ZARBERHIEIRI AR L 8 75 2R AN

7.5. Production Completion Timeframe / 4 7= 5 i 2R :
The Party B undertakes to complete production within 35 days after the payment is received. The Party B
understands that the production time is crucial.

ZHARBHEKITRE 35 RATHES, ZAHBRAEFHAEXREE,

7.6. Price Reduction for Delays / JE#i[%
If the Party B delays beyond 45 days, they agree to reduce the price to 95% of the original price, making
the total amount [Total amount].

MRZAEPEFBEISR, NEBFOEEERGE 95%, SEFN [EE£FH] £,

7.7. Penalty for Delivery Delays / X # iR T &

If the Party B delays beyond 45 days after the agreed delivery date, the payment will be reduced to 95% of
the original contract value. If delivery is delayed by more than 55 days, the payment will be reduced to
80% of the original contract value. If delivery is delayed by more than 65 days, the Party A is entitled to a
full refund of any payments made (including the deposit) within 3 days and bear the liquidated damages of
20% of the total products value.



MRZAEIPEFBIEASR, NFREF RO ZERSRNER 95%, NRRXEILEET 55 X, MFRFHD
ERARMNER 80%, MRXHBILIEET 60X, BAHERERZ A SHRNELFIREE X FHIERIFRT
(BEER) FREFREME20%HBNE,

7.10. Payment Based on Proforma Invoice / {&#E#; =X X E{13X:
Payment will be made based on Proforma Invoice: [Invoice no.] (This is an integral part of the contract
under the name Appendix 1).

TRFREEAXRET [AZSB](XE2MHE 1 T ERMAREDD) .

Banking Details for Payment:

Beneficiary Name: [Insert beneficiary Name]

Bank Name: [Insert Bank Name]

SWIFT Code: [Insert SWIFT Code]

IBAN: [Insert IBAN Number]

All bank fees associated with the transfer shall be borne by the Party A. The Party A agrees to use the
OUR version of the bank transfer, ensuring that all costs related to the transfer are paid by the Party A and
the full amount is received by the Party B.

MHRBITHFMAER:

ZHWAMA [EAZTEABA]

BITRIR: EABRITATR

SWIFT f£83: [ A SWIFT 3]

IBAN: [#& A IBAN £73]

SE#KMAXMAMARTERYBRAERIE, RPAREFEA OUR RAMBITEIK, AR5 HIKE XA R
HHEBAXM, BeFmZ Ak,

7.10. Customs and Taxes / % F: f1%1 &%

7.10.1. Import Duties and Taxes / # O & 1 #0155 2%:
The parties agree that all import-related taxes, customs duties, and charges will be borne by the Party A
(Buyer).

BARE, AAXOMEXRR. XRMBAYHPA (KA RKE,

7.10.2. Export Duties and Taxes / i O 3 # #1752 :
The parties agree that all export-related taxes, customs duties, and charges will be borne by the Party B
(Seller).

BARE AAHOEXHER. XBREMTAHHZ A (EZH)RIE,



7.11. Transfer of Ownership / FT & R #:
Ownership of the products will transfer to the Party A upon full payment and delivery to the designated
location. Any risk of damage or loss before ownership transfer remains with the Party B.

FRAARFEAREFFRAEREMREEBAER S AREBITNEFAIRF SRR EZ A
A1,

7.12. Acceptance Testing / X153t

The Party A reserves the right to inspect and test the products upon arrival at the destination once more. If
the products fail to meet the agreed specifications or quality standards, the Party A may reject them and
request a replacement or full refund. The costs of returning rejected products shall be borne by the Party
B.

BARBES MIEX B MR BN E#ITRENNIRANF, MR =R FFEIEHARLRERE,
RATUELEZFHERERG ST RN, REFEK™ RO RANBZ A EE,

7.13. Addition of Clause Regarding Extra Costs During Manufacturing / 38 10%5& 2181 8§ 4} 28 F &
If any extra costs arise during production that were unforeseen and not included in the contract, the Party
B will bear the costs.

MEELEFSRPFEEATATARAERDLEESRPHFNER, NZHFEEZEA

7.14. Failure to Respond During Production / & 7= i8] 5 [B] fz:
If any questions or issues arise during the production phase, the Party A is required to respond within 8
days to avoid delays in production.

IMRAEEFHRHIERIRRS B, BALHAE 8 BRIEHEIN, LR E~EiR,

7.15. Responsibility for Shipping Errors/it 45 iR 34T :

The Party B is fully responsible for ensuring that the products are correctly packed, labeled, and shipped.
In the event of damage or loss during transportation due to improper packaging or labeling, the Party B
shall cover all related costs, including but not limited to re-shipping, customs clearance, and product
replacement.

ZHERNTHRTREBRLE., BIRHEH, NEHTFEESIMERTLSBEREERRTFHELR, 275
RAEFEEXER SREFRTEHEE. EX~HELR,

7.16. Balance Payment and Storage Charges /| "X K& ¥ %%

If the Party A fails to pay the full balance within 90 days after the completion of production and acceptance
check, the Party A forfeits the right to purchase the goods and loses the deposit. The delay will be
considered a breach of contract. Tthe Party B is also entitled to charge storage fees for the goods. The
storage fee shall not exceed 1% of the total value of the goods per week. These charges will accrue
weekly until the full payment is received. However, if the Party A decides to forfeit the deposit and not
proceed with the purchase, no storage fees will be charged.



MERAREBEEFERHELRBETRE 90 RAXZFEMRNR, BAREIWIEYMHNFIFLETE
& ERFHEANEN, BZAERNURENHCHEE. CHBRERATFGEIRMENEN 1%, XLFRA
FZARIT EEREEFMNK B, MERARERFESFAFHENR, NF 2B T,

8. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IF APPLICABLE) / #1127~ (4n5&FH)

The Party B agrees that all designs, specifications, or information shared by the Party A remain the
property of the Party A. The Party B shall not use, reproduce, or disclose these without prior written

ZHRE, BARXZEMAARIT. ARBESMARAHUUT. REZLEPERE, ZAFEER. EH=K

WMEBEXLERE,

9. WARRANTY / {RiE
9.1. Warranty Period / {R1EHA:

The warranty period starts upon delivery to the buyer’s designated place.

REHNEXMNEXRAEEMREFIE.

9.2. Warranty Coverage / {#1&5EH:

The warranty period for the products and their accessories is 1 year (If the warranty period of Party B's
product exceeds 1 year, the warranty period of Party B shall prevail). If any issues arise during the
warranty period, the Party B must provide spare parts free of charge and cover all associated costs,
including shipping, customs, and other charges related to the warranty service. The Party B is also
obligated to provide online video support to the Party A if requested.

FREEREHREAN 1 FWMRZAFRREEIE, UZAREHANE) . MEERELH RN LEIEM
R&#, ZADFAGEFRIMEZ4FRIEFEEXTA, SFELR, XBNSRERSEXMWEMER, 2754
BEUSHERAERMNAHIREAELANIAF,

9.3. Notification of Warranty Issues / &1 0] Z:& %0:

The Party A may report warranty-related issues with the products at any time during the warranty period.
There is no requirement for an inspection of the products upon delivery, and the Party A may notify the
Party B about any issues with the products at any point during the warranty period. The products will
remain under warranty for the entire duration of the period, regardless of when the issue is reported.

BARAEREHNMEFRNERET RREEX AR, RXANEFERLE, BAREREARNEME
FBEIZ A SEFENEE, TRARRERNE ~REBTREANYZZRE,

9.4. Replacement of Defective Products / 5k fE7= G

The Party B is responsible for replacing defective products within 30 days at their warehouse. This period
does not include the shipping time. The cost of replacing defective products, including shipping, will be
borne by the Party B.

ZHARIE SOHNERECEPIBRIE™ M. LLHRTSIETHEE, ERBRE~MRHTA (LIEERR
R) B ZARE,



9.8. Training and Support (if applicable) / 3 #0132 #F (AN5EF) :
The Party B shall provide online training sessions and user manuals in English to ensure the proper use of
the products. Any costs related to training are included in the contract price.

ZHMREAELEIIRENEXAS TN LARERERS . SHIEXNERAZAYSLEEESEN
*§¢O

9.9. Deduction from Future Orders (if applicable) / M3 iT 8 b1k (A05EA):

In the event of defective products, the Party A may request a deduction of the value of the defective
products from their next order, provided that the Party A agrees to this in writing. This practice is not
applicable unless both parties mutually agree in writing. If no written agreement is provided, this deduction
cannot be applied.

IR MARE, BARMERMET - MTRGHRRESRBME THRRFRAUPERXRE. BRIER
ALUPEBXBERE, ENRHEETER. MEEERGBEML, WA EENA LR,

9.10. Refunds and Responsibilities / ;B Fx#1=4E:

If the Party B fails to repair or replace the defective products, the Party B shall refund the full purchase
price of the products to the Party A. This refund must be issued within 14 calendar days of the
determination that the defective product cannot be repaired or replaced.

MRZARELEEHERERENT R, ZHNARGRE” B EWRNE, LR DIIEHEE H iR
PR M REEREREN 14 TEHBRARE,

9.10.1. Refund Threshold / i85k 4k:

Refunds will only be processed for defects valued above USD 100. In cases where the defective products'
value is below USD 100, no refund will be issued, and the issue will be resolved through repair or
replacement.

R L ERBEF M AMEREE 100 RITA Y AR R, SN RERFE>~ MM EETF 100 £z, MF TR, FEFES
HIEHERAR,

9.10.2. Refund Method / ;B FX A = :
The Party B may choose the method of refund, either via PayPal or bank transfer, at their discretion.

ZAABITEZERRA X, @B PayPal B 4RITHIK,

9.11. Return Shipping for Repairs /| 41&:R %5 %% :

In case the defective products need to be repaired, the Party B is responsible for the cost of returning the
defective products to China for repair. Once the repair is completed, the Party B will bear the cost of
returning the repaired or replaced products to the Party A.

INERPEF MBFEREE, ZANAEBERRETREEADELBHRA FETRE 2HNABHEEHER
R SR IEE R AR A,



9.12. Customs and VAT on Returned Products / ;& [E 7= 5 i % Bt F138E Hi :

The Party B is responsible for customs clearance and any applicable import VAT on the products being
returned to China for repair or replacement. The Party A is responsible for any customs duties or import
VAT for the repaired products upon their return.

Z A S3HR E P E # AT E S 2R R & 80E X A fR1E R R OB E T

9.13. Delivery of Repaired or Replaced Products / 418 5{ B #27= #9347
The Party B shall deliver the repaired or replaced products to the Party A using the following shipping
method: [Insert shipping method]. The delivery cost will be borne by the Party B.

ZANERUTERAXFEERETRW=GXFERA BASHAK] SARABHZAKE,

10. CONFIDENTIAL INFORMATION / RZ{ER

10.1. Confidentiality Agreement / R Z HiX:

By entering into a business relationship with the Party A, the Party B agrees to keep any and all
information related to this relationship confidential and not disclose it to other potential customers. This
includes, but is not limited to, communications via Alibaba.com, email, Skype, WeChat, WhatsApp, other
messaging applications, Globalsourcing.com, Amazon.com, or any other communication method. The
Party B agrees not to disclose any agreed-upon pricing or terms related to this agreement to any other
potential customers, in any form.

BEERABRTLEZXR, ZAREXNSLXREXMVEMIMMEEERS TAEMEBEEEFKSE, Xa
FERE T @& Alibaba.com, BFHB# ., Skype. #15 . WhatsApp. EH it SN HERE.
Globalsourcing.com. Amazon.com SRR E B E A X THBIE . ZHRETF LUE IS K RE ] HE th &
AE P E S AR X FE AT E M AE R EFK

11. DISPUTE RESOLUTION / & i fi# R

11.1. Legal Representation of the Party A:
In the event of any legal issues, the legal representative of the Party A in the territory of the People's
Republic of Chinais:

Name: Meng Xiaolong (& /%)

Office Address: Minhan District, Shanghai, China

Law Firm: Shanghai Gradecode Law Firm (L X 8812 2 5 7f)
Contact: +86 18301707037

The legal representative is authorized to act on behalf of the Party A at any time, without the need for a
separate authorization letter, and may take any necessary legal action, including but not limited to the
representation in court or other legal matters.

GEEERAE BAEPEARXMEERMEERRARN:
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Name: Meng Xiaolong (/M)

Office Address: Minhan District, Shanghai, China

Law Firm: Shanghai Gradecode Law Firm (L 5% 8812 2 5 7f)
Contact: +86 18301707037

EERRAENHERNRKRBATE, EARTEEEND, HFARRNEFALENEETY, SFETFRTE
EESHEMEREESHHINE,

11.2. Dispute Resolution / i fi#R:

Any disputes arising from or related to this contract shall be submitted to the Shanghai Arbitration
Commission for arbitration in accordance with the arbitration rules of the Commission. The arbitration
award shall be final and binding on both parties.

RERASESIENHESAEREXMEMEN, HNRERX LEHNHERSBBESMEIANZETIHRE. M4
HRERZLBH, WWAEEANIHEAIARA,

11.3. Applicable Law / ;& F ;% 1%:
The applicable law is Chinese law. This representative will assist the Party A in resolving any legal matters
that may arise.

EREEANDERE. ZRRFDEE G ERR A AR B R R R

11.4. Record-Keeping / I2 R IR 7E:
Both parties agree to retain all documentation related to this contract, including invoices, quality
certificates, and correspondence, for a minimum of five years after the completion of the contract.

BAERBEGRTREEVDREERASRABXMAAXGLE, AERE. REIUEBNER.

12. FORCE MAJEURE /| &~"[$1 /1

12.1. Force Majeure Events /| A $1 hE 4

Neither party shall be held responsible for failure or delay in performing all or any part of this agreement
due to force majeure events, including but not limited to flood, fire, earthquake, pandemic, drought, war, or
any other events beyond the control, prediction, or prevention of the affected party. The party affected by
the force majeure event must inform the other party in writing as soon as possible and provide a certificate
of the event issued by the relevant authorities within 7 calendar days of its occurrence. The request will be
subject to the Party A's approval, which shall not be unreasonably withheld. Failure to comply with these
conditions will render the request invalid.

FER—AHTRNERTRNAEHMEBRERTRERBETADRE AL, NBEKIETE, LEETRRE
FHok KRR, RITHR. TR XEFRIEWAITEZH . FNSTHHEREMESE. RTARNE
HERA—ABARRUPERABNR -7, FEFHRER 7 TEAEREHAXSNTHEMNSEHIE
B, ZERAERAME BAFGTEEL, FETXEZFHFTISBEREL,
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12.3. Refund Upon Termination / & R4 1L BT HIE SR :

In the event of immediate termination of the contract due to force majeure, if the deposit has been paid,
the Party B undertakes to refund the deposit to the Party A as soon as possible, but no later than 14 days
after the contract termination.

MRERARETARAMIZENLLE, BEXMFTHE, NZARERFFHRESRELRS, EFEHRTESREL
158 14 HA,

13. EXPLICIT BREACH DEFINITION / BRf )54 E X

A breach of contract includes but not limited to:

- Failure to deliver products on time.

- Delivery of products that do not meet the agreed specifications or quality standards.

- Providing false or invalid documentation.

- Unauthorized use of the Party A's intellectual property.

- Non-compliance with agreed quantity or timelines.

- Delivery of damaged or substandard products.

- Failure to handle warranty claims and provide necessary repairs or replacements within the stipulated
time frame.

BAEFERRFTHER:

-REEIR B R A= o
-RAHMFERTIFENEHNABRRERE.

-TR R RB TR

-RERE R R AR o
-FETFHENRELMNER,

-RATRA RS SEEI 5o

-REEEME M A RAERERIEFRBDENEEHER,

14. BREACH OF CONTRACT RESPONSIBILITIES | 5B R & Rl &={E
14.1. Responsibilities of the Party B/ Z F =T :

- Failure to meet agreed product specifications, quality, or quantity

- Delivery of substandard or damaged products.

- Failure to provide required documentation.

- Failure to handle warranty claims and provide necessary repairs or replacements.

- REBA N EH™ R, REHKE

- REF T SRR I o

- ReelRERTHE XM

- RELERERBHIRELENEBR TR,

14.2. Responsibilities of the Party A / BB 5= 1%:
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- Failure to make timely payment.
- in questionable cases, respond to any questions that may arise in a timely manner

- RBERK BT 7K
- EEREMERT, REEZATEEH AR

15. REMEDIES FOR BREACH OF CONTRACT / B4y %M k5 i

15.1. Termination and Refunds / £ 1t #1:R 7X:
If the Second Party fails to perform, the First Party can terminate the contract and request a refund. If the
First Party fails to perform, the deposit is forfeited, and no refund is due.

MRZAREREITER, BARULILESRFERRR MRPARERETER, RAE/HERK BEF TR
o

15.2. Bank Account for Refunds / ;B FR4R 170K F:
Refunds will be made to the same bank account previously used for transactions between the parties. &

HEHRER A ZAIR 5 BHE AR —RITKS

16. LIMITATION OF LIABILITY / SR{EBR il
The parties agree that neither party shall be liable for indirect, incidental, or consequential damages

arising during the performance of this contract.
BARE, ERI—AHAFINBETAESRAB S LR EE., MERERERERIERI,

17. BURDEN OF PROOF / ZiEF T

In any legal proceedings arising from this contract, the burden of proof lies with the Party B to demonstrate
compliance with all contractual obligations, including but not limited to product quality, delivery timelines,
and documentation accuracy.

HRAEESEMEFRIERIFAD, ZARFHFIERE, LWIAREFTHRAARNS, SFERRF~H
FRE . XEEEF R AL,

18. WAIVER OF COUNTERCLAIMS / 5 & iF

Both parties agree not to file counterclaims or set-off demands in response to claims made by the other
party under this contract. Any counterclaims must be filed separately and shall not delay the resolution of
the other party's claims. This provision does not prevent either party from asserting legitimate claims or
defenses in separate legal proceedings.

BABBFHNAERMTH—ARHEMRBRERIFSEEER, FARIFGLALMRL, BRFEER
BRE—ANERR. RERFUHREMRM—AERLBAIEERIFRD KA ERBIB
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19. TERMINATION CLAUSE - Termination of the Contract / &1t &2k - SRIA IE

Either party may terminate the contract if the other party fails to fulfill its obligations within a reasonable
time frame after receiving written notice. Upon termination, the Second Party must refund any payments
made for undelivered goods within 8 days.

MRS —AEKIPEEMNEREESENENBETRENS, WER—FHLLEEH, SRKLRE, 5=
FLIRTE 8 RRER 3 SR AT B :X o

20. RESTRICTIONS ON AMENDMENTS / #iTEB &l

Any amendments to this contract must be mutually agreed upon in writing. The Party B is not allowed to
unilaterally alter the agreed terms, conditions, or specifications. Any unauthorized changes shall constitute
a breach of contract.

MNASRMWEFEITLAUPEARXERNARE, ZAFFEAEEREEEMFER. FHIMNAE, EFIEK
ZENPER M AEL .

21. RESOLUTION ATTEMPTS / fi# R =15

In the event of a dispute arising from this contract, both parties agree to first attempt to resolve the matter
in good faith through direct negotiations. If the dispute cannot be resolved within 30 (thirty) days, either
party may proceed to initiate legal action in accordance with the dispute resolution provisions of this
contract.

MERAERMFAESEY, WARBEEEZRESEZRHERBARBE, MRFWUEEE 30(=Z+H)X
REER, ER—HTHFARERS EFWARRERER,

22. ACKNOWLEDGMENT AND SIGNATURE / #§IAF1ZX=F

22.1 Acknowledgment of Understanding / 1A T2 fiZ:

The parties acknowledge and confirm that they fully understand the contents of this agreement and have
voluntarily agreed to its terms. Both parties agree that they are entering into this contract of their own free
will, without any undue pressure or coercion.

BABNFH AN ELERADPUMARFEEREEER. WARE, tN2EEXZITAERM, &F
ERAR L EHNZDE,

22.2 Signatures and Execution / £& M#1T:

The parties agree that the signed contract, once executed by both parties, shall be legally binding, even if
exchanged electronically. The contract does not need to be presented in paper form in the event of any
legal proceedings. Instead, a scanned copy of the signed contract sent via email shall be deemed
sufficient for enforcement in any legal dispute.

BARE, EEHAR—BENAHIT, BEUEFAXRGR, WEFEROR A REFMEEIFIAN,
BRITFUERBXIER, R, BB FEHRERENEES RMRBGNEARN B U MERMU LR
‘Tﬁ’o
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22.3 Execution Procedure / {7325

The Party B will sign and seal the contract first. The Party A will then print, sign, and seal the scanned
copy received from the Party B. The scanned signed version exchanged via email shall be considered the
official contract and may be used as evidence in court.

ZAEFBEALEHAZEAR. AERARMZAKIIMBAEGTH, ELHEE . BE B FE 4T RAEE
%%Hﬁﬁf?&u?ﬂE‘tAﬂ, 3#_{1’Fj3,£r"1IE¢Eo

Signatures:

This agreement is entered into on the [Insert Date] , by and between:

Party A Party B
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